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2035-090 3m
2035-150 5m
2035-300 10m

2035-090 = 6x
2035-150 = 8x
2035-300 = 16x

2035-090 = 6x
2035-150 = 8x
2035-300 = 16x

2035-090 = 12x
g 2035-150 = 16x
2035-300 = 32x

2035-090 = 6x
2035-150 = 8x
2035-300 = 16x
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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses

=

10.
11.
12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

21.

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéaden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung fiihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungsldcher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragféhig ist. Fur
eine unsachgeméRe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung iibernommen werden.
[ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

Diese Leuchte ist nicht mit Erweiterungsartikeln kombinierbar

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP44 und ist fiir den Einsatz im Aufenbereich von privaten Haushalten zugelassen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

Diese Lichtquelle ist nicht als Raum-Beleuchtung geeignet, sondern ist flir den Einsatz als Dekorations-Beleuchtung vorgesehen.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhéangigkeit
von der Lebensdauer veréndern.

Das flexible Lichtband darf nicht aufgerollt oder in der Verpackung betrieben werden.

Das flexible LED — Band lésst sich alle “20“cm an den markierten Stellen mit einer Schere kiirzen.

Dieser LED-Artikel darf nur an dem beiliegenden Netzteil oder Vorschaltgerét betrieben werden.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.
Leuchte mit Fernbedienung: Vor der ersten Inbetriebnahme der Fernbedienung muss der Schutzstreifen aus dem Batteriefach entfernt werden.
Die Infrarotdiode des Empféngers muss so platziert werden, dass sie mit der Fernbedienung ohne dazwischen liegende Hindernisse angesteuert
werden kann.

Fernbedienungsfunktionen: “A“ - Ein- und Ausschalten / “B*“ - Lichtfarbe anwéhlen / “C* - Lichteffekte anwahlen / “D“ 2 1. Eine
angewdhlte Lichtfarbe I&sst sich mit diesen Tasten Auf- und Abdimmen. 2. Ein angewéhlter Lichteffekt l&sst sich mit diesen Tasten in der
Geschwindigkeit verandern.

Batterien oder Akkus dirfen nicht in den Hausmiill. Sie missen gemaR den Bestimmungen der zustdndigen Behdrden als Sondermill entsorgt
werden. Benutzen Sie dazu die vorhandenen Sammelstellen.

Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede

Revision 06_11/2022
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@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

3. Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF”.

4. Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

5. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

6. E The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

7. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

8. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

9. This light cannot be combined with expansion articles.

10. The lights have a protection class rating of “IP44 and are approved for use in the exterior areas of private households.

11. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

12. This light source is not suitable as room lighting but is intended for use as a decorative light.

13. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

14. Do not attempt to switch on the adaptable light tape whilst it is rolled up or still in its packaging.

15. The flexible LED tape can be shortened with a scissor every “20° cm at the marked positions.

16. This LED product may only be operated with the enclosed power supply unit or control gear.

17. & This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control.

18. Lamp with remote control: Before initial operation of the remote control, the protective strips must be removed from the battery compartment.

19. The infrared diode of the receiver must be placed in a position that enables to address it with the remote control without any obstacles between the
two components.

20. Remote control functions: ?A” = Switch ON and OFF / ”B” = Select color of light / »C” = Select lighting effects / “D“ 2 1. A selected light
colour can be dimmed or brightened using this controller. 2. This controller will change the speed of the selected lighting effect.

21. Batteries or rechargeable batteries are not permitted in domestic waste. They must be decontaminated according to the regulations of the responsible
authorities as hazardous waste. Use the available collection points.

®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce

produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des piéces
conductrices en contact avec I’humidité.

3. Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,,OFF*.

4. Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a
I’endroit du forage.

5. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de montage ou installation sur une surface inadéquate.

6. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.
Veuillez demander votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

7. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

8. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

9. Cette lampe ne peut pas étre combinée avec d'autres articles d'extension.

10. Le luminaire posséde le degré de protection "'IP44" et est homologué pour une utilisation dans la partie extérieure de domiciles prives.

11. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

12. Cette source lumineuse n'est pas destinée a I'éclairage de piéces. Elle est congue pour servir d'éclairage décoratif.

13. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vie.

14. Le ruban lumineux flexible ne doit pas étre enroulé ou utilisé dans I’emballage.

15. La bande flexible de LED peut se raccourcir avec des ciseaux chaque “20“ cm aux positions marquées.

16. Cet article LED ne doit fonctionner qu'avec le bloc d’alimentation fourni ou avec 1'alimentation électronique fournie.

17. & Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé a distance par télécommande.

18. Lampe avec télécommande: Avant la premiére utilisation de la télécommande, enlevez le film protecteur du compartiment a pile.

19. La diode infrarouge du récepteur doit étre placée dans une position qui vous permet de I'adresser avec I'a télécommande sans aucun obstacle entre
les deux composants.

20. Fonction de télécommande: “A“ -> allumer et éteindre / “B* -> sélection des couleurs de la lumiére / “C* -> sélection des effets de lumiére / “D*
- 1. L'intensité d'une couleur de lumiére sélectionnée peut étre augmentée et diminuée en continu a ’aide de ces touches. 2. La vitesse d'un effet
lumineux sélectionné peut étre modifiée au moyen de ces touches.

21. Les piles et accus ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Ils doivent étre éliminés comme déchets spéciaux conformément aux
directives définies par les autorités compétentes. N'utilisez pour ceci que les points de collecte prévus a cet effet.

=

consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per ’uso per I’ulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

2. Lamanutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

3. Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo
I’interruttore in posizione ,,OFF*.

4. Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danneggiate.

5. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

6. X 1l simbolo del bidone dellimmondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso I'amministrazione comunale competente.

7. Lalampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

8. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

9. Questa lampada non & combinabile con articoli di ampliamento

10. La lampada dispone di un grado di protezione “IP44* ed ¢ pensata per esterni e per 1’uso privato.

11. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

12. Questa sorgente luminosa non ¢ adatta all’illuminazione di ambienti, ¢ destinata al solo uso come illuminazione decorativa.

13. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pud anche differire a seconda
della durata in servizio.

14. 1l nastro luminoso flessibile non deve essere arrotolato o trasportato nella confezione.

15. 11 flessibile nastro LED si lascia accorciare con una forbice tagliando tutti i punti marcati ogni “20“cm.

16. Questo prodotto a LED puo essere utilizzato solamente con il trasformatore o ballast in dotazione.

17. & Questo articolo non ¢ adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso.

18. Lampada telecomandata: Prima di mettere in funzione il telecomando, staccare la striscia protettiva dal vano della batteria.

19. Collocare il diodo ad infrarossi del ricevitore in modo che tra di esso e il telecomando non vi siano oggetti che ne ostacolino il comando.

20. Funzioni del telecomando: “A* - accendere/spegnere / “B*“ - Selezionare il colore della lampada / “C* -> Selezionare gli effetti della lampada /
“D*“ - 1. L’intensita di un colore luminoso a scelta puo essere regolata con questi tasti. 2. Con questi tasti € possibile variare la velocita di un
determinato effetto luce.

21. Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Sono rifiuti tossici e devono essere smaltiti secondo le normative locali vigenti.
Recarsi quindi negli appositi centri di raccolta.

@ Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este

producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

2. Parael cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

3. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacidn de corriente — Desconecte el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

4. jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningiin conducto de gas, de agua o
toma de corriente.

5. Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

6. E Elsimbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrdnicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

7. No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

8. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

9. No se puede combinar esta lampara con articulos de ampliacion.

10. La ldmpara posee el grado de proteccion “IP44* y esta autorizada para uso doméstico en el exterior.

11. No mire jamés directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

12. Esta lAmpara no esta concebida para la iluminacién de espacios cerrados, sino para un uso como iluminacion decorativa.

13. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcion de su vida.

14. La cinta luminosa flexible no debe enrollarse ni ponerse en funcionamiento dentro del envase.

15. Puede cortar la cinta flexible de diodos LED cada “20* cm en los puntos marcados con tijera.

16. Este articulo LED debe usarse Unicamente con el cargador o balasto que se incluye.

17. &\ Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.

18. Lampara con control remoto: Antes del comisionamento del control remoto hay que quitar la cinta protectiva del compartamento por la batteria.

19. El diodo infrarojo del recipiente debe ser colocado de tal manera que puede ser controlado con el control remoto sin obstaculos de por medio.

20. Funcidn por el control remoto: “A“ = Apagar y encender / “B*“ = Seleccionar el color de la luz / “C* = Seleccionar los effectos de la luz / “D*
- 1. Se puede atenuar 0 aumentar la intensidad de luz de un color elegido mediante estas teclas 2. Mediante estas teclas, se puede modificar la
velocidad de un efecto luminoso elegido.

21. No tire pilas ni baterias a la basura doméstica. Deben desecharse como residuos peligrosos de acuerdo con las disposiciones de las autoridades
competentes. Utilice para ello los puntos de recogida destinados al efecto.

=
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@B sikkerhedshenvisninger / Vear venlig at lase de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftseettelsen af dette produkt.

agrwNE

o

10.
11.
12.
13.
14.
. Det er muligt at klippe det fleksible LED-band med en saks hver "20" cm ved markeringen.
16.
17.
18.
19.
20.

21.

Denne driftsvejledning skal opbevares, sd du kan bruge den pé et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som falger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Herved mé der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som farer stram.
Giv agt! Far monteringen pabegyndes skal strammen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stremledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen, sa skal man veere opmaerksom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan beere. |
forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.
E Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den nermeste
genbrugsstation.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

Lygten kan ikke udvides med andre artikler.

Lampen har kapslingsklasse “IP44 og er tilladt til anvendelse udendars i private husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

Denne lyskilde er ikke egnet som rum-belysning, men er beregnet til indsats som dekorations-belysning.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa a&ndre sig alt efter dens levetid.

Det fleksible lysband ma ikke rulles op eller benyttes i emballagen.

Denne LED-artikel ma kun drives i forbindelse med den vedlagte netdel eller forkoblingsenhed.

&\ Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare stramkredse. Den kan styres med den vedlagte fjernbetjening.

Lygte med fjernbetjening: Fjern beskyttelsesstriben fra batterifaget, far du tager fjernbetjeningen i brug.

Modtagerens infrargddiode skal placeres sadan, at den kan betjenes uden mellemliggende forhindringer via fjernbetjeningen.

Fjernbetjeningsfunktion: “A“ - T/END og SLUK / “B“ > Velg lysets farve / “C* = Velg lyseffekt / “D* - 1. En tilvalgt lysfarve kan dempes eller
forsteerkes ved hjelp af disse taster. 2. En tilvalgt lyseffekt kan @ndres med henblik pa hastigheden ved hjelp af disse taster.

Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med normalt husholdningsaffald. Disse skal bortskaffes i henhold til kommunens bestemmelser
omkring farligt affald. Benyt dertil venligst de stedlige genbrugsstationer.

® siakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift.

grwhE

o

10.
11
12.
13.
. Det flexibla ljusbandet far inte anvandas ihoprullat eller i férpackningen.
15.
16.
17.
18.
. Infraréddioden i mottagaren bor placeras pa s satt att den kan styras med fjarrkontrollen utan mellanliggande hinder.
20.

21.

Férvara den har bruksanvisningen for senare andamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackméssigt satt.

Skoétseln av belysning inskréanker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dar anslutningarna finns eller till delar, som leder till natspanningen.
Observera! Stang av strommen pa hela natet fore monteringsarbetet - koppla bort sékringarna resp. skruva ur sakringen. Stall kontakten pa "AvV".

OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en
icke fackméssig koppling av artikeln med resp. underlag.

E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten
behover istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalftrvaltning.

Montera inte belysningen pé fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Denna lampa kan inte kombineras med nagra utvidgningsartiklar.

Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP44“ och &r avsedd for anvandning utomhus i privata hushall.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

Denna ljuskalla &r inte 1amplig som belysning i rum, utan avsedd att anvandas som dekorationsbelysning.

Fargavvikelser pa lysdioder frén olika partier & majliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan aven forandras beroende pa livslangden.

Det flexibla LED-bandet kan kortas med en sax alltid efter “20" cm vid de markerade stéllen.

Denna LED-artikel far endast anvandas med medfoljande natdel eller driftdon.

&\ Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med den medfoljande fjarrkontrollen.
Lykta med fjarrkontroll: Innan fjérrkontrollen tas i drift ska skyddsremsan avlégsnas ur batterifacket.

Fjarrkontrollsfunktioner hos: “A* > In- och avkoppling / “B* - Valj ljusfarg / “C* > Valj ljuseffekter / “D“ - 1. En vald ljusfarg kan dimras upp eller
ned med dessa knappar. 2. Hastigheten pa en vald ljuseffekt kan forandras med dessa knappar.

Batterier eller batteripack far inte kastas i hushallsavfallet. Enligt behorig myndighets bestimmelser maste de vid avfallshanteringen behandlas som
farligt avfall. Anvand befintliga atervinningsstationer.

Q@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne
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10.
11.
. Denne lyskilden er ikke egnet som rom-belysning, men kun som dekorasjonsbelysning.
13.
14.

bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Fagr montering pabegynnes ma stramforsyningen koples spenningsfritt — sla av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa ”AV”.
Advarsel! Fgr du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stremledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. |
stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spar i din kommune etter
nermeste miljgstasjon.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Denne lampen kan ikke kombineres med utvidelsesartikler.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP44“ og er ment for bruk av private husholdninger utendars

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.
Det fleksible lysbéndet skal ikke rulles sammen eller settes pd mens det befinner seg i forpakningen.

15. Det fleksible LED-bandet kan klippes med en saks hver "20" cm pd markeringene.

16. Dette LED-produktet mé kun brukes med vedlagte stremadapter eller transformator.

17. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fijernkontrollen.

18. Lampe med fjernkontroll: Far fjernbetjeningen tas i bruk ma beskyttelsesfolien fjernes fra batterirommet.

19. Mottakerens infrargddiode ma plasseres slik at den kan styres med fjernstyringen uten at det er hindre i mellom.

20. Fjernbetjeningsfunksjoner: “A“ - SIa pa og av / “B* - velge lysfarge / “C* > velge lyseffekter / “D* = 1. En utvalgt lysfarge lar seg dimme begge veier
med hjelp av denne tasten. 2. Hastigheten til en utvalgt lyseffekt lar seg forandre med hjelp av denne tasten.

21. Batterier skal ikke kastes med vanlig sgppel. De ma deponeres som spesialavfall i samsvar med bestemmelsene fra ansvarlige myndigheter. Bruk de
dertil tiltenkte innsamlingsstedene.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttéonoton. Sailyta tama kayttdohje huolellisesti
mydhempéaa kayttoa varten.

1. Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eik& vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epdasiallisesta kaytdsta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talloin kosteutta ei saa paéstaa liitantétiloihin tai verkkojénnitteen johtaviin osiin.

3. Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista verkkojohto on kytkettava jannitteettomaksi - kytke sulakeautomaatti pois paélta tai kierré sulake ulos. Aseta

kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etté kiinnitysmateriaali soveltuu Kiinnityspintaan ja etté se kest&a kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen

virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

6. & Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, ett4 tata tuotetta ei saa havittad yhdessa talousjétteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kéyttdikansa loputtua séhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

7. Alaasenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paalle.

8. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaurioidu asennuksessa.

9. Tatd lamppua ei voida yhdist&d laajennustuotteiden kanssa

10. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP44“ ja sitd saa kayttaa ulkotiloissa yksityistalouksissa.

11. Al4 katso suoraan valoldhteeseen (valaistusvéline, LED jne.).

12. Valonl&hde ei sovellu huonevalaistukseksi, vaan se on tarkoitettu koristevalaisimeksi.

13. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erésta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoiasta.

14. Joustavaa valonauhaa ei saa kayttaa rullalle ké&arittynd tai sen ollessa pakkauksessa.

15. Joustava LED-nauha voidaan lyhentda saksilla“20“cm:n vélein merkityistd kohdista.

16. Tatd LED-tuotetta saa kdyttaa vain toimitukseen sisaltyvalla verkkolaitteella tai virranrajoittimella.

17. & Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissé virtapiireiss. Sita voidaan kayttaa toimitukseen sisaltyvalla kaukosaatimella.

18. Kaukosaatimella toimiva lamppu: Ennen kaukoséaatimen kayttdonottoa on poistettava suojanauha paristolokerosta.

19. Vastaanottimen infrapunadiodi on asetettava siten, ettd se voidaan aktivoida kaukos&atimelld ilman, ettd vélissa on esteita.

20. kaukosaatimen toiminnot: ""A" = Kytkeminen péalle ja pois paéltd/*'B"" = Valonvérin valinta/*'C"" - Valoefektien valinta/*'D"" = 1. Valittua valonvaria
voidaan kirkastaa ja himment&4 nailla painikkeilla. 2. Valitun valotehosteen nopeutta voidaan muuttaa néilla painikkeilla.

21. Paristoja ja akkuja ei saa heittaa talousjatteeseen. Ne taytyy havittdd ongelmajatteend viranomaisten madrdysten mukaisesti. Vie ne lahimpaan
kerdyspisteeseen.
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@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt
begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

1. De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen geraken.

3. Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit draaien.
Schakelaar op “UIT”.

4. Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

5. Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige
draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

6. & Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit
product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan
de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

7. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

8. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

9. Deze lamp is niet met uitbreidingsartikelen combineerbaar

10. De lamp heeft beschermingsklasse “IP44 en is toegestaan voor het gebruik buitenshuis bij privéhuishoudens.

11. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

12. Deze lichtbron is niet geschikt als verlichting van ruimtes, maar is bedoeld als decoratieve verlichting.

13. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

14. Het flexibele lichtband mag niet opgerold of in de verpakking worden gebruikt.

15. De flexibele LED — Band laat zich alle “20“cm aan de gemarkeerde plaatsen met een schaar verkorten.

16. Dit LED-artikel mag slechts bediend worden via de ingesloten voedingseenheid of het voorschakelapparaat.

17. A Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomeircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.

18. Lamp met afstandsbediening : Voor het in gebruik nemen van de afstandsbediening moet de beschermde strook uit het batterijvak verwijdert worden.

19. De infrarooddiode van de ontvanger moet zo geplaatst worden, dat ze met de afstandsbediening zonder daartussen liggende hindernissen aangestuurd kan
worden.

20. Functies van de afstandsbediening: “A“ - in- en uitschakelen / “B“ - Kleur van het licht kiezen / “C*“ - Lichteffecten kiezen / “D“ - 1. Een
geselecteerde lichtkleur kan met deze knoppen worden gedimd of juist helderder worden gemaakt. 2. Een geselecteerd lichteffect kan met behulp van deze
knoppen qua snelheid worden veranderd.

21. Batterijen of accu’s mogen niet via het normale huisvuil worden verwijderd. U dient deze volgens de bepalingen van de desbetreffende instantie als
chemisch afval te verwijderen. Maak hiervoor gebruik van de aanwezige verzamelpunten.

N
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Bezpieczer'lstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosz¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze

10

12

14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

21.

informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do pozniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ swietlowka.

Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktorej znajduja sie przewody, ani do elementow
bedacych pod napigciem nie moze przedostac si¢ zadna wilgo€.

Uwaga! Przed rozpoczgciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewdd sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wylacznik powinien by¢ ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewni¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i
woda lub przewoddw elektroenergetycznych.

Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z
danym podtozem producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

E Symbol przekre§lonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, Ze nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania oddaé produkt do punktu recyklingu sprz¢tu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

Nie nalezy montowac lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé.

Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

Lampy tej nie mozna zestawia¢ z innymi wyrobami w ramach rozbudowy instalacji

. Lampa posiada stopien ochrony “IP44* i jest dopuszczona do zastosowania na zewnatrz prywatnych domow.
11.

Nie kierowaé¢ wzroku bezposrednio na zrodto swiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

. To zrédto $wiatta nie nadaje si¢ jako o$wietlenie pomieszczenia, tylko jest przeznaczone do uzycia jako o$wietlenie dekoracyjne.
13.

Mozliwe s3 réznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwigzku z
zZywotnoscia.

Gietka tasma $wietlna nie moze by¢ wilaczana gdy jest zwinigta lub znajduje si¢ w opakowaniu.

Elastyczng tasme¢ LED mozna w oznaczonych miejscach - co kazde ,,20” cm - skroci¢ nozyczkami.

Ten artykut LED dziata tylko z zalaczonym zasilaczem sieciowym albo statecznikiem.

A Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze §ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy dolaczonego pilota.
Lampa ze zdalnym sterowaniem: Przed uruchomieniem pilota nalezy usunaé¢ z pojemnika na baterie pasek ochronny.

Diodg¢ podczerwong odbiornika nalezy umiesci¢ w taki sposob, zeby pilot mogt ja uruchamiaé, nie natrafiajgc na znajdujace si¢ migdzy nimi
przeszkody.

Funkcje pilota: “A“ = Wiaczanie i wylaczanie / “B* = wybor koloru $wiatta / “C* = wybor efektow §wietlnych / “D“ = 1. Przy pomocy tych
przyciskoOw mozna rozjasnic i przyciemni¢ wybrany kolor $wiatta. 2. Przy pomocy tych przyciskow mozna zmieni¢ predko$¢ wybranego efektu
$wietlnego.

Baterii lub akumulatoréw nie mozna wyrzuca¢ do domowego $mietnika. Musza by¢ usuwane jako odpady szczeg6lne zgodnie z przepisami
odpowiednich wladz. Korzysta¢ w tym przypadku z istniejacych miejsc skupu.

@Bezpeénostni pokyny / Pi-e¢téte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ zaénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte
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10.

11

21.

tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Pfitom se do okoli mist pfipojeni nebo k souastem pod napétim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Pred zahajenim montaze vypnéte sitové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popf. vySroubujte pojistku. Spina¢ uved'te do polohy ,,VYP*.
Pozor! Pfed vrtanim otvorl se piesvédéte, Ze se v t€chto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.
Pii montazi dbejte na pouziti vhodného piipeviiovaciho materidlu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zpiisobené
neodbornym pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, e vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento
vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho zivotnosti pfedat sbérmé pro recyklaci elektrickych a elektronickych ptistroji. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své prislusné mistni samospravy.

Nemontujte svitidlo na vlihky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

Toto svitidlo nelze kombinovat s dal§imi druhy zbozi.

Svétlo ma stupeni ochrany “IP44“ a je urené jen pro privatni pouziti venku.

. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prosttedky, svételné diody atd.).
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Svétlo neni vhodné k osvétleni mistnosti, je myslené jen k pouziti jako dekora¢ni osvétleni.

Odchylky barev LED rtiznych $arZi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mlize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

Flexibilni svételny pasek se nesmi svinovat nebo zapinat v baleni.

Ohebny pas LED Ize kazdych “20* cm na oznacenych mistech zkratit nizkami.

Tento LED artikl se smi provozovat jen s pfilozenym sitovym adaptérem nebo piedfadnikem.

& Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. MiiZe se Fidit pilozenym dalkovym ovladénim.

Svitidlo s dalkovym ovladanim: Pied uvedenim dalkového ovladace do provozu odstranit ochranny prouzek z piihradky na baterie.
Infracervenou diodu pfijimace je tfeba umistit tak, aby na ni bylo mozné namifit dalkovy ovlada¢, aniz by tomu branily mezilehlé prekazky.
Funkce dalkového ovladace pro pfistroj: “A“ = zapinat a vypinat / “B* = volit barvu svétla / “C* - volit svételné efekty / “D* = 1. Témito
tla¢itky je mozné zvolenou barvu zjasnit nebo ztmavit. 2. Témito tlacitky je mozné zménit rychlost zvoleného svételného efektu.

Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovat do doméaciho odpadu. Musi se odstranovat do odpadu podle natizeni piislusnych tradi jako zvlastni
odpad. Pouzivejte k tomu sluzby piislu$nych sbéren.

@O Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s intalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vzniknu désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzend len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k si¢astiam pod napétim sa pritom nesmie dostat’ vihkost’.
Pozor! Pred zac¢atim montaze vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spinac¢ nastavte na ,,VYP*.
Upozornenie! Skor ako zacnete vitat’ upevilovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamen4, e vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tdto
zbertiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Toto svietidlo nemozno kombinovat’ s d’al§imi druhmi zbozia.

Svietidlo je vybavené stupiom ochrany “IP44“ a mozZe sa pouzivat’ v exteriéri sikromnych domécnosti.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

. Tento svetelny zdroj nie je vhodny ako osvetlenie miestnosti, ale je ur¢eny pre nasadenie ako dekoracné osvetlenie.
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.

Rozne $arze LED didd mozu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED di6d sa mdZe zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
Pruzny svetelny pas sa nesmie namotat’ alebo zapntt’ do elektrickej siete, ked’ je ulozeny v obale.

Ohybny pas LED mozno kazdych “20* cm na oznacenych miestach skratit’ noznicami.

Tento LED produkt sa smie pouzivat’ v spojeni s prilozenym modulom sietového zdroja alebo predradenym pristrojom.

& Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch. Méze byt riadeny prilozenym dialkovym ovladanim.
Svietidlo s dialkovym ovladanim: Pred uvedenim dial’kového ovladada do prevadzky odstrafite ochranny prazok z priehradky na batérie.
Infracervenu diddu prijimaca treba umiestnit’ tak, aby na fiu bolo mozné namierit’ dial’kovy ovladac bez toho, ze by tomu branili medzil'ahlé
prekazky.

Funkcie dialkového ovladada pre pristroj: “A“ - zapinat’ a vypinat’ / “B“ - volit’ farbu svetla / “C* > volit’ svetelné efekty / “D*“ - 1. Zvolenu
farbu je mozné tymito tla¢idlami rozsvietit’ alebo stlmit’. 2. Pomocou tychto tlacidiel je mozné zmenit’ rychlost’ zvoleného svetelného efektu.
Batérie alebo akumulatory nepatria do komunalneho odpadu. Tieto je nutné zlikvidovat’ v stlade s ustanoveniami prislusnych uradov ako
separovany odpad. Odovzdajte ich v prislusnych zberniach.

€& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,
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17.
18.

19

21,

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakrsne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v priklju¢itvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno napetostjo.

Pozor! Pred zagetkom montaze je potrebno odklopiti omreZje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden za¢nete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektricne napeljave, vodovodne cevi, ki
bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

Te svetilke se ne da kombinirati z drugimi raz§iritvenimi izdelki.

Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP44“ in je predvidena za osebno uporabo na prostem.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

. Ta vir svetlobe ni primeren kot sobna osvetlitev, temve¢ je namenjen okrasni osvetlitvi.
13.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

Upogljivega svetlobnega traku ne smete vkljuciti, ko je zvit ali v embalazi.

Fleksibilni LED trak je mogoce vsakih “20“cm na oznacenih mestih skrajsati s skarjami.

To LED napravo smete uporabljati samo s priloZzenim napajalnikom ali predvklopno napravo.

&\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s prilozenim daljinskim upravljalnikom.
Svetilka z daljinskim upravljalnikom: Pred zacetkom uporabe daljinskega upravljalnika je potrebno odstraniti zas€itni trak iz predalcka za baterije.

. Infrardeco diodo sprejemnika je potrebno namestiti tako, da se jo z daljinskim upravljalnikom lahko krmili brez vmes leZe¢ih ovir.
20.

funkcije daljinskega upravljalnika: “A“ = vklop in izklop / “B* = izbira barve svetlobe / “C* > izbira svetlobnih efektov / “D* - 1. Izbrano
barvo svetlobe lahko s temi tipkami posvetlite in zatemnite. 2. Izbranemu svetlobnemu u¢inku je mogode s temi tipkami spreminjati hitrost.
Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z dolo¢ili pristojnih organov je z njimi treba ravnati kot s posebnimi
odpadki. Oddajte jih na zbirnih mestih.
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@ Biztonsagi elgirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét megkezdi.

1. A gyart6 nem vallal felelésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelel6 hasznalatabol adodnak.

2. A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 és a hilozati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.

3. Figyelem! A szerelési munkélatok el6tt a halozati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsolasaval ill. a biztositék
kicsavardsaval. A kapcsol6 legyen ,, KT allasban.

4. Figyelem! A rogzitd-lyukak firasa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a firas helyén a gaz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy
megsérteni.

5. Ezt az Gsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torténd szakszeriitlen rogzitéséért a gyartd nem tud felelosséget vallalni.

6. E A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athdzott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevé helyéhez kell vinni. Kérjik,
érdeklddjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.

7. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre.

8. Gy06z4djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

9. Ez alampa nem kombinalhat6 bovitéakatrészekkel

10. A lampa “IP44“ védelmi fokozattal rendelkezik és maganhaztartasokban torténd kiiltéri hasznalatra is alkalmas.

11. A fényforréasha (vilagitéeszkdzbe, LED lampaba sth.) kozvetleniil belenézni tilos.

12. Ez a fényforras nem alkalmas kdzponti megvilagitasra, csak dekorécios célra késziilt.

13. Kiilénboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

14. A rugalmas fényszalagot nem szabad feltekerni, vagy a csomagolashan tizemeltetni.

15. A rugalmas LED szalagot “20“ centiméterenként a megjeldlt helyeken olldval révidebbre lehet vagni.

16. Ezt a LED terméket csak a mellékelt haldzati egységgel vagy elététtel szabad lizemeltetni.

17. & A jelen termék fényeré-szabalyozassal rendelkezd aramkérokben nem hasznalhaté. Ez az opcionalisan kaphaté taviranyitoval vezérelhets.

18. Taviranyitasu lampa: A taviranyito lizembe helyezése eltt az elemtartobol el kell tavolitani a véddcsikot.

19. A vevé infravoros diddajat ugy kell elhelyezni, hogy a taviranyitoval torténd kapcsolast ne akadalyozza kozottiik levo akadaly.

20. taviranyitasi funkciok: “A“ - Be- és kikapcsolasa / “B*“ - fényszin kivalasztasa / “C* > fényhatasok kivalasztasa / “D*“ - 1. Egy valasztott fény
szine ezekkel a gombokkal halvanyithato és erésithetd. 2. Egy valasztott fényhatéas sebességét ezekkel a gombokkal lehet megvaltoztatni.

21. Az akkukat és az elemeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalok el6irasai szerint kiilonleges hulladékként kell
megsemmisiteni. Erre hasznalja a rendelkezésre allé gylijt6helyeket.

@Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentdri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

2. ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umidititii in spatiile de racordare sau in partile
care conduc tensiunea de retea.

3. Atentie! fnainte de inceperea lucririlor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automata se deconecteaz,
respectiv se desurubeazi siguranta. Intrerupitorul se pozitioneazi pe pozitia ,,OPRIT”.

4. Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru giurile de fixare, asigurati-va ci in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apa sau de curent electric.

5. Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sd va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista
in mod corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

6. B Simbolul tomberonului de gunoi tiiat cu dou linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamn c acest produs nu
are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct
autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia
comunald, in a céarei zona de competentda domiciliati.

7. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

8. Asigurati-va ca In timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

9. Aceatd lampa nu este combinabild cu alte articole complementare.

10. Lampa are gradul de protectie “IP44 si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

11. Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

12. Aceasta sursd de lumina nu este recomandata ca sursa de iluminat pentru incéperi, ci aceasta este destinata utilizarii ca lumina decorativa.

13. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in
functie de durata de viata.

14. Banda luminoasa flexibild nu are voie sa fie infasurata sau pusa in functiune in ambalaj.

15. Banda flexibila de LED-uri se poate sectiona cu o foarfeca la fiecare ,,20° cm lungime, n locurile special marcate pentru aceasta.

16. Acest produs cu LED poate fi actionat numai la componentul de retea anexat sau la un balast.

17. & Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livrata
impreuna cu produsul.

18. Corp de iluminat cu telecomanda: Inainte de punerea in functiune a telecomenczii trebuie si se indeparteze banda de protectie din compartimentul
pentru baterii.

19. Dioda de infrarosu a receptorului trebuie sa se plaseze astfel, incat sd poata fi actionata cu telecomanda fara ca operatia aceasta sa fie stanjenita de
obstacole aflate in cale.

20. Functiile telecomenzii: “A“ = Conectare si deconectare / “B* = Preselectarea culorii luminii / “C* - Preselectarea efectelor luminoase / “D“ 2>
1. Intensitatea unei lumini colorate selectate se poate modifica cu tasta de ridicare si reducere. 2. Rapiditatea efectului de lumina selectat se modifica
cu ajutorul aceste taste.

21. Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoiul menajer. Acestia trebuie aruncati conform prevederilor autoritatilor responsabile de
colectarea deseurilor. Utilizati in acest sens punctele de colectare disponibile.

@ Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalag&o ou colocag&o em servigo deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagao inadequada dos
candeeiros.

2. A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutencdo nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligagdo ou nas pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

3. Atencéao! Antes de comecar os trabalhos de montagem desligar a tensdo da rede -desligar o corta-circuito automatico ou entdo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posicéo "DESLIGADOQO".

4. Atencdo! Antes de furar os orificios de fixacéo, assegure-se de que néo exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuragéo.

5. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O
fabricante ndo se responsabiliza por uma conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

6. E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto n&o pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrério, no fim da sua duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

7. Nao montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

8. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacéo ndo estejam danificados.

9. Este candeeiro ndo pode ser combinado com artigos de prolongamento.

10. O candeeiro tem a classe de protegdo “IP44* e esta autorizado para a utilizacdo no exterior de residéncias domésticas privadas.

11. N&o olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminacéo, LED etc.).

12. Esta ldmpada nédo é adequada como iluminagdo para salas, mas sim para ser utilizada como iluminagdo decorativa.

13. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.

14. A cinta de luz flexivel ndo deve ser enrolada ou operada dentro da embalagem.

15. A banda flexivel de LED pode ser reduzida cada “20* centimetros nos pontos marcados com ajuda de uma tesoura.

16. Este artigo de LED apenas pode ser usado com o transformador ou com o balastro fornecidos.

17. A Este artigo nao ¢ apropriado para funcionamento em circuitos com regulagio da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando
fornecido.

18. Lampada com telecomando: Antes de colocar em funcionamento o comando a distancia, é preciso retirar a fita de protec¢do do compartimento das
pilhas.

19. O diodo infravermelho do receptor tem que ser colocado de tal forma que possa ser comandado com o comando a distancia sem que existam
obstéculos entre eles.

20. FungBes do comando a distancia: “A“ - Ligar e desligar / “B“ - Seleccionar a cor da luz / “C* - Seleccionar os efeitos de luz / “D“ - 1. Uma
cor de luz selecionada pode ver a sua intensidade luminosa aumentada ou reduzida com a ajuda destas teclas. 2. Um efeito luminoso selecionado
poder ver a sua velocidade alterada com a ajuda destas teclas.

21. Baterias ou pilhas recarregaveis ndo podem ser jogadas no lixo doméstico. Deverdo ser eliminadas em conformidade com as normas das autoridades
competentes como lixo especial. Para o efeito recorra aos ecopontos existentes.

®Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya calistirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha

sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymz.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten pargalar 1slatilmamalidir.

3. Dikkat! Montaj isine baglamadan Once elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmalidir veya
sigorta ¢ikarilmalidir. Salter ,,Aus® (Kapali) konumuna getirilmelidir.

4. Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar
gérmeyeceginden emin olun.

5. Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tagima kapasitesine sahip olduguna
dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolay1 iiretici sorumlu tutulamaz.

6. Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki & simgesi, bu triiniin 6mrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine
atilmamast gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, dmrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandigi bir
yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu Litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

7. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez.

8. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

9. Bu lamba buyutme drtinleriyle kombine edilebilir

10. Aydinlatma “IP44“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde dig mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

11. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmaym.

12. Bu 151k kaynag1 oda aydinlatmasi i¢in uygun degildir, aksine dekorasyon amagl kullanim igin 6ngoriilmiistiir.

13. LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi lirliniin dmriine bagl olarak da degisebilir.

14. Esnek 151k bandi sarilmamalidir veya ambalajin iginde bulundugunda ¢aligtirilmamalidir.

15. Esnek LED — Bant her“20“cm’de isaretli yerlerde makasla kisaltilabilir.

16. Bu LED iiriinii sadece ekindeki gii¢c kaynaginda veya ayar rezistansinda isletilebilir.

17. & Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim icin uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullanilabilir.

18. Uzaktan kumandali lamba: Uzaktan kumanday: faaliyete gecirmeden 6nce koruyucu folyo akii géziinden ¢ikartilmalidir.

19. Alicinin enfraruj diyodu, uzaktan kumanda arada herhangi bir engel olmaksizin kullanilabilecek sekilde yerlestirilmelidir.

20. uzaktan kumanda fonksiyonlari: “A* - Ac¢ma ve kapatma / “B* > Isik rengini se¢gme / “C* > Isik efektlerini segme / “D* - 1. Segilen 151k
rengin seviyesini bu tus ile ayarlayabilirsiniz. 2. Secilen 151k efektin hizini bu tuslar ile degistirebilirsiniz.

21. Piller ve akiiler ev atiklarma dahil edilemez. flgili makamlarin yonetmelikleri uyarinca 6zel atik olarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevcut
toplama yerlerini kullanin.

N
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@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet
lietoSanas pamacibu ar1 turpmakajai lietosanai.

1. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&umiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

2. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadosajos
elementos.

3. Uzmanibu! Pirms montazas darbu uzsaksanas tikla vadi jaatslédz no sprieguma avota. Sim nolikam nepieciesams izslégt drosibas automatu vai
iznemt dro$inataju. Sledzim jabit pozicija “IZSLEGTS”.

4. Uzmanibu! Pirms stipringjumu caurumu urb$anas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens caurules
vai elektropadeves linijas.

5. Veicot montazu, pieveérsiet uzmanibu tam, lai stiprindjuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar
uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstosu savienosanu ar pamatni.

6. E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att€lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka %o produktu nedrikst utilizét
kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu
vaksSanas vietas otrreizgjai parstradei. Ludzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

7. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vados§as virsmas.

8. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

9. Silampa nav kombingjama ar papildu piederumiem.

10. So lampu drosibas pakape ir “IP44 un tas ir piemérotas privatam majsaimniecibam lietoSanai ara.

11. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

12. Sis gaismas kermenis nav paredzéts telpas izgaismosanai, bet gan ka dekorativs apgaismojums.

13. Dazadu predu partiju LED spuldZu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. Ari atkariba no kalposanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas
krasa un intensitate var mainities.

14. Lokano gaismas lentu nedrikst lietot saritinata vai neizpakota veida.

15. Elastigo LED lenti var saisinat ar Sk&rém pé&c katriem “20“cm speciali atzZimétajas vietas.

16. So LED izstradajumu drikst lietot tikai pieslegtu elektrotiklam vai parveidotajam.

17. & Sis izstradajums nav piemerots lietoSanai elektriskajas k&d&s ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija
ieklauto talvadibas pulti.

18. Lampa ar talvadibas pulti : Pirms talvadibas pults pienemsanas ekspluatacija janonem aizsarglente no baterijas nodalijuma.

19. Uztvergja infrasarkana diode jaizvieto ta, lai to vargtu vadit ar talvadibas pults palidzibu bez §k&r§liem starp diodi un pulti.

20. talvadibas pults funkcijas: “A“ = Teslégt un izslégt / “B*“ - Izvéléties gaismas krasu / “C* - Izvéleties gaismas efektus / “D“ = 1. Ar $o sledzi
var regulét izvEletas gaismas krasas intensitati. 2. Ar $o slédzi var mainit izvEleta gaismas efekta atrumu.

21. Neizmest baterijas un akumulatorus majsaimniecibas atkritumos! Tie ir japarstrada atseviski, atbilstosi piekritigo institiiciju noteikumiem. Baterijas
un akumulatori ir janodod tam paredzgtajas savaksanas vietas.

@D Uucrpyxuus 3a 6eonacuoct / MoJisi, mpodeTeTe BHHMATEHO Ta3H HH(OPMAIHS, IPe/TH 12 3a0UHETe ¢ HHCTATHPAHETO HIH
eKIVIOATALUATA HA TO3H NMPOAYKT. 3ana3eTe 100pe Ta3u NOTPeOHTEICKA HHCTPYKIUS 32 M0-HATATHIIHYU Lean!

1. TlpomsBoauTenAT HE MOEMa HUKAKBAa OTTOBOPHOCT 33 HapaHSIBAHMS MM LIETH, KOUTO ca IMOCIEACTBHE OT HEIIPaBHUIIHA yIoTpeda Ha JaMIIaTa.

2. [la ce mOYMCTBAT caMo ITOBBPXHOCTUTE Ha Jlamnute. IIpy nmoyncreaHeTo He OMBa Ja 1OMa1a HUKAKBA Bllara B ChbeJUHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA MU
JI0 YaCTUTE, KOMTO C€ HAMMPAT I10J] MPEKOBO HaIPEKEHHUE.

3. Buunmanwue! [Ipenu 3anouBane Ha MOHTaXXHUTE pabOTH M3KIIFOYETE HAMTPE)KEHUETO Ha MPEKOBHSI IPOBOJIHUK Ype3 M3KITIOYBAHE Ha IIPE/a3UTEITHUS
aBTOMAT WU KaTo pa3BbpTuTe npeanasutens. [IpexbeBausT na nokassa «M3KIJIIFOYEHO».

4. Bunmanwue! [Ipeny u3mbeiHeHHE Ha MOHTKHUTE OTBOPH CE yBEpeTe, 4e B MSICTOTO HA MpoOMBaHe He MOrar Jia ObJaT 3aCerHaTH WM MOBPEICHH
BOJIONPOBOJHHU M Ta30IPOBOJHU TPHOH MITH €IEKTPUIECKH KaOelH.

5. OObpHeTe BHIMaHME Ha TOBA MO BpEMe Ha MOHTaXa ChOII0O1aBaliTe CKPETUTEITHUAT MaTepral Ja € MOAXO/ISII 3a OCHOBATA U TS J]a € ChC
CHOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT. IIpOM3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT MPH HENIPABIIIHO CBBP3BaHE HAa apTHKYJa ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

6. H 3HakbT che 3auepkHaTa KOa 32 CMET BbPXy TPOIyKTA WM OMAKOBKATA O3HAYABA, Ue TOH He TPAOBA JIa Ce M3XBBPIIII 3a¢THO C GUTOBHTE
oTnagbly. B kpas Ha ekcrioatanoHHATa CH FOJHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA J1a C€ OTCTPAHHU B MYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHH HA €IEKTPHUYESCKH U
€NIeKTPOHHH ypeau. MHpopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBJeHHE 3a HATMINETO Ha TaKBB MYHKT 332 BTOPHIHU CYPOBHHH.

7. Jlammara na He ce MOHTHpA BbpPXY BIIKHA HIIH €JIEKTPOIIPOBO/SINA OCHOBA.

8. VYBepere ce, 4e mpu MOHTaXKa MPOBOAHHUIIUTE HE Ca MPETHPIEIN ITOBPEIH.

9. Ta3u amma He MOXe J1a c€ KOMOMHHMPA C TOMBIHUTEIHH TPOTYKTH.

10. OcBeTnTETHOTO TSJIO MPUTEXKaBa cTeneH Ha 3amurta “IP44% u e npenqHa3HaYeHO 32 M3MOJI3BaHE Ha OTKPUTO B YACTHU JIOMAKUHCTBA.

11. He rnepaiite TMPEKTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTMHA (ocBeTuTelneH ypen, LED u T.H.).

12. Ta3u nammna He € MOAXOAAIIA 32 JOMAIIHO OCBETJICHHE, a € IPEJHa3HAuCHA 3a YyIOoTpeda KaTo AeKOPaTHBHO OCBETIICHHE.

13. Bb3MOXKHH ca OTKJIOHEHUS B L[BETA IIPU CBETOIHOIY OT Pa3IM4HH napTuau. [[BeThT U cunaTa Ha CBETIMHATA HA CBETOJUOMUTE MOTaT Jia ce
MIPOMEHSAT B 3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha EKCILIOATaIHs.

14. I'bBKaBaTa CBETOMO/HA JIEHTA J]a HE CE M3II0JI3Ba HABUTA MM B ONTAKOBKATA.

15. I'bBKaBaTa CBETOMO/HA JICHTA MOXKeE JIa C€ CKbCH Ha MapKUPAaHUTE MecTa C HOXHMIIA Ha BeekH “20“cm.

16. To3u LED apruxyn Moxe a ce N3M0JI3Ba caMo € TIPHIOKEHHS 3aXpaHBaIl OJIOK MITH C ITyCKOBO- PETYJIMPANIOTO YCTPOHCTBO.

17. &\ To3u apTHKYI He € IOAXO/SII 33 eKCIVTOATAIHS B ENEKTPHIECKH Bepury ¢ qumupane. Toil MOXKe Jja ce yIpaBisBa ¢ JOCTABEHOTO
JIUCTAaHIIMOHHO YTIPABIICHHUE.

18. Jlamma ¢ mucraHIOHHO ynpasieHue: [Ipean ynmorpeba Ha TUCTaHIIMOHHOTO yIIpaBlIeHHE TPsIOBa [ja ce OTCTPAHHU MpEeATa3HaTa JICHTa OT
0aTepuitHOTO THE3/I0.

19. Un¢pavepBeHnTe ANOAN HA IPUEMHHKA TPSIOBa 1a ca Pa3MOIOKEHH TaKa, Ye 1a MOTarT Jla Ce yIpaBisaBaT ¢ JUCTAHIIMOHHOTO YIpaBlIeHHe Oe3
MEXIHHHH TIPETSITCTBHS.

20. ®yHKIMHK Ha JUCTAHIHOHHOTO yIpaBieHue: “A% - Biousane u u3kiiousane / “B* - 1300p Ha uBsIT Ha cBeTanHaraa / “C* - U306op Ha
cBeTrHHH edektr / “D* > 1. I30paHuaT UBAT Ha CBETIIMHATA MOXe Jia O'bJie YBEIMUCH WK 3ariylieH ¢ Te3u OyToHu. 2. C Te3u OYyTOHH MOXKe Jia
ce IIPOMEHHU CKOPOCTTA Ha N30PaH CBETIIMHEH e(eKT.

21. batepunte WM akyMyJaTopuTe He OMBa J1a c€ OTCTPAHIBAT 3a€IHO C JOMAIIHUTE OTnaxbu. Te TpsaOBa 1a ObAAT OTCTPAHSIBAHM KAaTO CIICIIMATHA
OTHaIbIM CHITACHO PA3MOPEeAOHUTe Ha KOMIIETEHTHUTE HHCTAHIMH. 32 IIeNITa M3II0I3BaliTe HAIMIHUTE MeCTa 3a ChOMpaHe.

@Evﬁsiéstg ac@oleiog / IIpotov apyicete TV eykatdotaocn 1 ™ 0£on og Aertovpyia avTod TOL TPOIOVTOG, SrafdcTe pe TPosoy AVTEG TIg
nAnpogopies. Pvrate avTEG TIG 001 YiEg XPNONG YO TNV TTEPINTMON TTOV 00 TIS YpelaoTEiTE OPYOTEPQ.

1. O koataokevaotic de PEpet ovdepio evOHVN Yo TpavpaTIoNoVS 1| PAAPES, EPOGOV TPOKOYOLV and AavOocUEVT ¥PTON TOV AVYVIDV.

2. H mepumoinon tov Avyvidv meplopiletol 6TV EmQAvELd TOVG. Xe Kopd mepintmaon dgv mpémetl va e1I6EADEL VYPAGiK GTOVG YDPOVG TV GUVIECEMV 1|
GT0, LEPT OO TO. 0TOia SIEPYETAL NAEKTPIKN TAOT.

3. Ipocoyn! Mpw and v Evapén tov epyacidv TomobETnong StakdYTe TV TAoT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOV — KAEIGTE TV GLTOLOT 0oPAAELD 1)
Bydite v acedlreto. O drakdntng va efvar KAEIGTOC.

4. Tlpocoyn! BePoiwbeite mpv Tnv S10voiEn TmV TpLRGV GTEPEMOTNG, OTL dev dépyovtal and To onueio ddTpnong aywyol agpiov, vepov 1 pedlatog, ot
omoiot Ba pmopovsav va dtatpnBovv 1 va vtootovy {nud.

5. Adote mpocoyn o€ avTd KATE TN CLVAPUOANYNON TPEMEL VAL TPOGEEETE VUL EIVOL TO VAIKO GTEPEMONG KATUAANAO Y10 TO VTOGTPWOUA KOl TO TEAELTAIO
va €yeL v aviroyn eépovoa tkavotmta. ['o Aavhaopévn ohvdesn Tov TpoidvTog e TO EKAGTOTE VIOGTPMLLO O KATOGKEVOOTHG OV UTOPEL Vol
ovordapet kapio gofovn.

6. E To cupBoro TV SIEYPUMIEVOD KOS QTOPPLLLATOVY GTO TPOLOV 1) GTNV GUGKEDUGLOL GTUIVEL, OTL OVTO TO TPOLOY UTALYOPEVETOL VO TETUYDEL OTaL
O1KLOKOL OITOPPILLLOTO. AVTL 0DTOV TPETEL TO TPOLOV HETA TNV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYING TOV VoL €Ml €pOEL o€ €101K0 LePOG GVALEENG
NAEKTPIKOV KOl NAEKTPOVIKOV GUGKEVMOV Y10 OVOKVKAMGT). X0 TOPOKOAOVUE TANPO  OPOELTE Y10 ALTO TO UEPOG OO TIV CLPLLOSLOL SMULOTIKN
Stokmon.

7. Mnv tomobeteite T Avyvia o€ vYPO N AYDOYYLO VIOGTPMLLA.

8. Ziyovpevrteite 61t ot katd TV TomoBEéon dg o yiver (il cg oymyovg.

9. Avtdg o Aapmtipag dev pumopet va ypnonporomei pe dALa TPOLOVTA ETEKTOONG.

10. To potioTiko Katéxel Tov Pabud npootaciog “1P44% kot eivar oXed0GUEVO AMOKAEIGTIKA Y10, YPTOT) GE ECOTEPIKO XDPO WSIOTIKOV VOIKOKVPLDV.

11. Mnv koutdte angvbeiog oty mnyn eotog (Aapratipa, LED kix.).

12. Avt) 1 oTIoTIKN TNYN 08V ivan KATAAANAT MG POTIGLOG XDPOL, 0AAR Eival GYESLOGUEVT] Y10 PO OG SUKOGUNTIKOS POTIGHOG.

13. Xpopoatwkég napekirioeic 6to, LED drapopetikdv goptiav givar duvatés. To oog ypdupatog Kot 1 éviaot tov ¢otog tov LED propel va
oAlowmbel emiong e cuvaptnon pe v didpreta Long.

14. H ebkopmt OTIGTIKN TOvio gV EXITPEMETAL VO, AELTOVPYEL TUAYHEVN 1] HEGH GTNV GUGKEVOGICL.

15. Mmopeite va pHEI®OETE TO PUNKoG TG eAaotikig Ampidag LED, k6Bovtdg v pe wakidt oto onuadepéva onpeio kébe “20° ex.

16. To mapdv LED mpoidv emrpénetal vo Aettovpynoet pdvo pe 1o Tpo@odotikd 1 to niektpikd Eppa (ballast) mov to cuvodeiet.

17. & Avtb 10 TPOTIOV OV €lvar KOTAAANAO Y10, AELTOVPYio. GE KUKAMDUOTO PEVIOTOG LE PEOSTATES. MTOpEl vaL yivel xeptopidg ToL LE T0 EGOKAEIONEVO
TNAEYEPLOTNPLO.

18. dotiotikd pe mreyeprotpio : Ipv v TpdTN ¥PNON TOL THAEKOVTPOA TPETEL VOL ATOUAKPVVETOL TNV TPOCTATEVTIKT Tavia amd tnv OMKn tov
UTATAPLOV.

19. H vrépifpog diodog tov Aeintn mpénet va tomobetndei £T01, OOTE Vo PIOPEL VO YEIPIOTEL LLE TO TNAEYEIPLOTHPLO, XMPIG VO VTAPYOVV AVAUEGO.
eumodLL.

20. Aerrovpyieg yio TNAEKOVTPOL: “A“ 2 avifet kot ofifvel / “B* 2 gmhoyn ypodpotog / “C* = emhoyf potoepeé / “D* 2 1. "Eva emiheypévo ypdpa.
QemTOC PTopel e anTd ta TANKTPa. vo avéndei n peimbei n évraomn tov. 2. 'Eva enideypévo ooTioTikd @é pmopei v aAAGEEL ToydTNTO e QVTO TOL
TANKTPOL.

21. Ot protopieg 1 EMAvoQopTILOUEVES UTOTOPIEG OTOYOPEVETOL VO, KATAANEOVV 6T otklakd amoppippata. [Ipénet va amoppintoviol GCOLEOVA LE TIG
pLOuices TV apLOSOV VINPECLOV MG EOKE amoppippato. XpNoHoToteiTe Yo oavTd T VdpyovTa onueio GLAAOYNC.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Saguvajte ovo

uputstvo za buduée potrebe.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

2. Cigcéenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na prikljucne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.

3. Paznja! Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Iskljugiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigurac. Prekida¢ na ,,AUS*.

4. Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vrscivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do
njihovog ostecenja.

5. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvodac ne moze
preuzeti odgovornost u slu¢aju nestru¢nog povezivanja proizvoda s doticnom podlogom.

6. & Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

7. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

8. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

9. Ova svjetiljka se ne moze kombinirati sa artiklima za nadogradnju.

10. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP44* i predvidena je iskljuc¢ivo za upotrebu u vanjskim djelovima privatnih kuéanstava.

11. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

12. Ovaj izvor svjetla nije prikladan za osvjetljavanje prostorije ve¢ je predviden za upotrebu kao dekorativna rasvjeta

13. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.

14. Fleksibilna svjeteleca traka se ne smije odmotavati ili pokretati u pakiranju.

15. Fleksibilna LED traka moze se kratiti $karama svakih “20* cm na oznacenim mjestima.

16. Ovaj LED-proizvod se smije pokretati samo na priloZenom napajanju ili predspojnom uredaju.

17. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguce je upravljati pomoéu priloZenog daljinskog
upravljaca.

18. Svjetiljka sa daljinskim upravljacem: Prije pocetka rada sa daljinskim upravljacem mora se ukloniti zastitna traka iz spremnika baterija.

19. Infracrvena dioda prijamnika mora biti postavljena tako da se njome moze upravljati daljinskim upravljacem bez prepreka koje se nalaze izmedu.

20. Funkcije daljinskog upravljaca: “A*“ = Ukljuéivanje i isklju¢ivanje / “B* = izabrati boju svjetla / “C* > izabrati svjetlosne efekte / “D* > 1.
Izabrana boja svjetla se moze regulirati sa tipkama za pojacavanje i smanjivanje. 2. Izabrani svjetlosni efekt se sa ovim gumbovima moze mijenjati
u brzini.

21. Baterije i akumulatori se ne smiju oldagati sa kuénim otpadom. One se moraju, sukladno odredbama nadleznih tijela, odloziti kao posebni otpad. Za
to koristite predvidena mjesta prikupljanja.
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